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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

Dziedināšana un piedošana visā pilnībā ir rodama 
Jēzus Kristus izpērkošajā mīlestībā.

Es paužu savu mīlestību pret prezidentu 
Raselu M. Nelsonu un pateicību par viņa ievē-
rojamo ietekmi uz katru no mums. Un mēs visi 
pateicamies Dievam par to, ka Viņš ir saglabājis 
un pagodinājis prezidenta Dalina H. Ouksa cēlo 
dzīvi.

Ar katru gadu es izjūtu lielāku mīlestību pret 
mūsu Glābēju, Jēzu Kristu, un Viņa žēlsirdīgo 
Izpirkšanu. Viņa augstākais upuris, kas nodroši-
nāja uzvaru pār nāvi un grēku, ir vissvarīgākais 
ieguldījums visā cilvēces vēsturē. Izpratne par 
Viņa dievišķo dāvanu man ir kā atvērta debesu 
mācība, kas turpināsies arī pēc nāves.

Glābēja spēcīgā līdzjūtība, piedodot grēkus 
un dziedējot brūces, ko radījuši citu cilvēku grēki, 
ir visbrīnumainākā Dieva mīlestības izpausme.

Es vēlos dāvāt cerību tiem, kuri tiecas pēc 
piedošanas par ļoti smagiem grēkiem, un sniegt 
mierinājumu tiem, kuri meklē dziedināšanu no 
mokošām brūcēm, ko radījuši citu cilvēku smagie 
grēki.

Dziedināšana un piedošana visā pilnībā ir 
rodama Jēzus Kristus izpērkošajā mīlestībā.

 Ticība Jēzum Kristum
Ja jūs esat izdarījuši smagus grēkus un paš-

laik esat grēku nožēlošanas procesā vai jūs vēla-
ties pilnībā nožēlot grēkus un sajust neizsakāmo 
piedošanas prieku, lūdzu, ziniet, ka šis brīnums 
jūs gaida.Glābējs nepārtraukti aicina: „Nāciet 
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

šurp pie Manis!”
Savas ticības stiprināšana mūsu Glābējam, 

Jēzum Kristum, vairos jūsu dvēseles ilgas iepazīt 
Viņu, ticēt Viņam un atdot Viņam savu sirdi.
Ēnoss jautāja par savu piedošanu: „Kungs, kā tas 
ir paveikts?”Tas Kungs atbildēja: „Dēļ tavas ticī-
bas Kristum, kuru tu nekad iepriekš neesi nedz 
dzirdējis, nedz redzējis.”

Un Moronijs piebilda: „Un, ja jūs noraidīsit 
jebkādu bezdievību un mīlēsit Dievu ar visu savu 
spēku, prātu un sirdi, tad Viņa labvēlība ir pietie-
kama jums.”

Novēršanās no grēka, pievēršanās Dievam 
un savas ticības Jēzum Kristum stiprināšana ir 
skaists sākums. Pazemīga savas gribas pakļauša-
na Dievam ietver smagu grēku atzīšanu savam 
bīskapam vai draudzes prezidentam,taču pilnīga 
piedošana nāk no Glābēja.Piedošana ir dieviš-
ķa dāvana, kas tiek sniegta caur Jēzus Kristus 
labvēlību.

 Godīgums
Vēlmi patiesi atgriezties pie Dieva pavada ap-

ņemšanās būt pilnīgi godīgiem pret savu Debesu 
Tēvu, pret sevi, pret tiem, kuriem tika nodarīts 
pāri, un pret savu priesterības vadītāju. Jūsu 
Debesu Tēvs priecājas par jūsu apņēmību nākt 
pie Viņaar salauztu sirdi un nožēlas pilnu garu.
Būt ar nožēlas pilnu garu nozīmē — pazemīgi 
nodot sevi Dieva rokās; salauzta sirds rada to, ko 
apustulis Pāvils aprakstīja kā „dievišķas skum-
jas”— dziļas dvēseles ilgas atgriezties pie Viņa, lai 
ko tas arī maksātu.

 Atjaunot to, kas ir salauzts
Jūsu ilgas vedina jūs vēlēties salabot to, ko 

esat salauzis. Tomēr, apzinoties, ka dažas lietas 
nav jūsu spēkos salabot, jūs dedzīgi lūdzat, lai Tas 
Kungs caur Savu žēlastību palīdz dziedināt tos, 
kas ir cietuši jūsu rīcības dēļ.

Bieži vien ir sāpīgi un grūti pārvarēt smagu 
grēku sekas, kas skārušas citus. Vai jūs sekojat 
Mosijas dēlu piemēram, kuri „dedzīgi cen[tās] 
izlabot visu to ļaunumu, ko viņi bija darījuši”?-
Runājiet ar tiem, kurus jūs cienāt, par to, ko jūs, 
iespējams, nesaskatāt.

Gatavojot šo uzrunu, es negaidīti saņēmu 
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courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

e-pastu no kāda cilvēka, kurš nožēlo grēkus un 
vēlas atgriezties Baznīcā. Viņa bijusī sieva jopro-
jām cieta no „[viņu] mūžīgās laulības [zaudēju-
ma, grūtībām ar bērniem], finansiālās drošības 
zaudējuma, … nespējas pilnībā segt izdevumus 
[un] dziļi nomācošas nodevības sajūtas”.

Viņš man pastāstīja, kā viņa priesterības va-
dītājs „sajuta iedvesmu [palūgt viņu] ar lūgšanu 
apdomāt, ko [vēl viņš varētu darīt savas bijušās 
sievas un bērnu labā]”. Ar atļauju es nolasu daļu 
no viņa e-pasta vēstules:

„[Sākumā] es domāju, ka [naudas summa], 
no kuras es atteicos ar šķiršanās lēmumu, ir vai-
rāk nekā dāsna, taču mans draudzes prezidents 
mani mudināja gavēt un lūgt par to.

Sākotnēji es cīnījos ar domu par turpmāku 
atlīdzināšanu. Tā kā mani grēki nebija finansiāli, 
es prātoju, ko īsti nozīmē „dāsna kompensācija” 
… [bet] drīz vien sapratu, ka runa nav tikai par 
naudu.

Mani priesterības vadītāji tikās ar [manu 
bijušo sievu] un maniem bērniem un saprata, ka 
viņiem joprojām ir grūtības un viņi nav dziedi-
nāti. …

Mans jaunais mērķis bija — doties uz priekšu 
ticībā. … Es vienkārši paudu savu vēlmi — pa-
līdzēt bez jebkādām saistībām. … Es nolēmu 
[sūtīt bijušajai sievai noteiktu naudas summu] no 
katras algas, kas bija ievērojama mana neto algas 
daļa. Neilgi pirms pirmā maksājuma veikšanas 
Tas Kungs [man iedvesa domu, ka man ir nepie-
ciešams] maksāt [divreiz lielāku summu].

Esmu sapratis, ka atlīdzināšana nav saistīta 
tikai ar naudu. Tā ir saistīta ar pazemīgu savas 
dzīves veltīšanu Tam Kungam. … Naudas mērķis 
ir — palīdzēt aizstāt to, ko es atņēmu savai ģi-
menei savu slikto izvēļu dēļ. Tas ir par solījumu 
došanu un turēšanu, negaidot neko pretī, un par 
to, lai palīdzētu viņai neuztraukties par rēķiniem 
un lai viņa varētu tiekties pēc Gara.”

Jūsu centieniem atlīdzināt to, ko esat salauzu-
ši, iespējams, nav nekāda sakara ar naudu, taču, 
pazemīgi apspriežoties ar To Kungu, jūs varat 
atklāt, ka varat darīt ko vairāk.
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L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 

 Dievišķā apstiprinājuma pakāpes
Tiecoties saņemt piedošanu no Tā Kunga, 

esiet pacietīgi, gaidot Viņa pilnīgu apstiprināju-
mu. Apdomājiet šo rakstvietu:

„Viņi pazemojās līdz pat pašiem pazemības 
dziļumiem; un … stipri piesauca Dievu; jā, pat 
visas dienas garumā. … [Taču] Tas Kungs bija 
kūtrs uzklausīt viņu saucienus viņu nekrietnību 
dēļ.”

„Tomēr Tas Kungs dzirdēja viņu kliedzienus 
un sāka … atvieglot viņu slogus … un … viņiem 
maz pamazām sāka veikties.”

Esiet pacietīgi, jo Tas Kungs maz pamazām 
jums sniedz Savu svētību un apstiprinājumu.

Tā Kunga noliktajā laikā jūs sajutīsiet Viņa 
balsi, kas jums teiks: „Neļau[j] šīm lietām vairs 
tevi uztraukt.”Kādu dienu, kad jūs turpināsiet 
vērsties pie Glābēja, jūsu Debesu Tēvs „[attīrīs 
jūsu sirdi] no vainas caur Sava Dēla nopelniem”.

 Ievainotie un cietušie
Ar jums, kurus tik netaisnīgi ir ievainojuši 

cita cilvēka smagie grēki, es ilgojos dalīties Glā-
bēja mīlestībā un līdzjūtībā, Viņa mierinājumā 
un mierā.

Skumjas, ko jūs esat izjutuši, sirdssāpes, 
zaudējumu, nomācošo nodevības sajūtu, jūsu 
dzīves, kādu to bijāt iztēlojušies, sagraušanu, — 
es jums droši apliecinu, ka Glābējs jūs pazīst un 
mīl. Vērsieties pie Viņa. Viņš ir jūsu mierinājums 
un spēks; Viņš sūtīs Savus eņģeļus, lai tie jūs 
atbalstītu. Kad jūsu sāpes pāries, kad skumjas tiks 
remdētas, kad nevēlamās atmiņas būs aizmirstas? 
Es nezinu. Bet šo es zinu — Viņam ir spēks dāvāt 
galvas rotu jūsu ciešanu pelnu vietā.

Mūsu mīļie brāļi un māsas no Grendblenkas, 
Mičiganas, ar savu neapšaubāmo ticību Jēzum 
Kristum, ar savu drosmi un nesavtīgumu ir saņē-
muši un turpinās saņemt arī turpmākajās nedēļās 
un mēnešos Glābēja neaprakstāmo mīlestību un 
žēlastību.

Ja jūs turpināsiet paļauties uz Viņu, jūsu 
tumsas mākoņi un mokpilnā šņukstēšana naktī 
pārtaps par prieka un miera asarām rīta gaismā.
„Jūsu skumjas tiks vērstas priekā. … Un neviens 
šo prieku jums neatņems.”Tāds brīdis pienāks. Es 
liecinu, ka tas pienāks.
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viendra. Je témoigne qu’il viendra.
On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-

sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Jēzus Kristus izpirkšanas mīlestību var atrast 
vissarežģītākajās situācijās, taču mums visiem pa-
stāvīgi ir nepieciešama mūsu Glābēja izpirkšanas 
žēlastība. Prezidents Dalins H. Oukss ir mācījis: 
„Pateicoties Savai Izpirkšanas pieredzei laicīga-
jā dzīvē, mūsu Glābējs var mierināt, dziedināt 
un stiprināt visus vīriešus un sievietes it visur, 
taču es ticu, ka Viņš to dara tikai tiem, kas Viņu 
meklē un lūdz Viņa palīdzību. Apustulis Jēkabs 
māca: „Zemojieties Tā Kunga priekšā, tad Viņš 
jūs paaugstinās” (Jēkaba v. 4:10). Mēs kļūstam 
šīs svētības cienīgi, ticot Viņam un lūdzot Viņa 
palīdzību.

 Elders Roberts E. Velss
Es saņēmu atļauju no sava dārgā drauga un 

goda Augstākā pilnvarotā — Septiņdesmitā, el-
dera Roberta E. Velsa, kuram tagad ir 97 gadi, — 
dalīties viņa vairāk nekā 60 gadu senā pieredzē:

Dzīvojot Paragvajā 1960. gadā un strādājot 
par baņķieri starptautiskā bankā, toreiz 32 gadus 
vecais Roberts Velss un viņa sieva Merila katrs 
pilotēja savu lidmašīnu, lidojot mājās no Urugva-
jas uz Paragvaju. Ielidojuši biezos mākoņos, 
Roberts un Merila zaudēja savstarpēji vizuālo un 
radio kontaktu. Roberts ātri nolaidās un uzzi-
nāja, ka viņa sievas lidmašīna ir avarējusi. Ne 
viņa sieva, ne abi draugi, kas lidoja kopā ar viņu, 
nebija izdzīvojuši. Viņa bērni mājās Asunsjonā 
bija septiņus, piecus un divus gadus veci.

Elders Velss stāstīja par savām bēdām:

„Ar vārdiem nekad nevarēs pienācīgi izteikt 
tās sāpes, kas mani piepildīja, sagrāva manas 
emocijas un notrulināja manas sajūtas. Dzi-
ļas skumju asaras vienkārši nebeidza ritēt. Vēl 
ļaunāk — kad mans prāts mēģināja tikt galā ar 
postošo apziņu par sievas aiziešanu, es izjutu 
milzīgu vainas apziņu, jo jutu, ka esmu atbildīgs 
par šo avāriju.”

Roberts vainoja sevi par to, ka nebija rūpīgāk 
pārbaudījis lidmašīnu un nebija sniedzis sievai 
labākas lidošanas instrukcijas. Viņš jutās vainīgs 
nolaidībā.
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Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Roberts teica:
„Mans prāts iegrima tumšā miglā. … Es 

vienkārši eksistēju — [bērnu dēļ,] nekas vairāk.”

„Es … zaudēju vēlmi censties.”
Ar laiku Roberts tika svētīts ar kādu dziļi 

garīgu pieredzi. Viņš atceras:
„Kādu vakaru, apmēram pēc gada, kad biju 

uz ceļiem lūgšanā, notika brīnums. Lūdzot un 
lūdzoties Debesu Tēvu, es jutos tā, it kā līdzās 
man būtu Glābējs, un es dzirdēju saklausāmu 
balsi sakām šos vārdus manai dvēselei un manām 
ausīm: „Robert, Mans Izpirkšanas upuris samak-
sāja par taviem grēkiem un kļūdām. Tava sieva 
tev piedod. Tavi draugi tev piedod. Es noņemšu 
tavu nastu. …”

„Kopš tā brīža vainas apziņas [un izmisuma] 
nasta tika apbrīnojamā veidā noņemta no manis. 
Es tapu glābts! Es uzreiz sapratu, cik visaptverošs 
ir Glābēja īstenotās Izpirkšanas spēks un … ka 
tas attiecas tieši uz mani. … Es … piedzīvoju 
tādu gaismu un prieku, kādu nekad iepriekš 
nebiju piedzīvojis. … Man bija dota nepelnīta 
dāvana — Tā Kunga labvēlības dāvana. … Es to 
nebiju pelnījis — es neko nebiju darījis, lai to 
nopelnītu, bet Viņš tomēr man to dāvāja.”

Brāļi un māsas, lai mēs katrs tiekam „svētīti 
Kristū ar Dieva labvēlību, caur Kristus asins izlie-
šanu, … [kļūstot] svēti, neaptraipīti”.

Es liecinu par mūsu Glābēja un Pestītāja 
mīlestību, žēlastību un labvēlību. Viņš ir dzīvs. 
Mēs piederam Viņam; mēs esam derības bērni. Ja 
mēs ticam Viņam, sekojam Viņam un uzticamies 
Viņam, Viņš atbrīvos mūs no mūsu bēdām un 
grēkiem. Tad, pēc šīs mirstīgās dzīves, mūsu Tēva 
namā mēs dzīvosim kopā ar Viņu mūžīgi mūžos. 
Jēzus Kristus Vārdā, āmen.
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